
WARNINGS FOR ALL SAWS IN SHEATH
Always wear protective eyewear when using this saw. Flying debris 
may result when using this saw.
Never use this saw on or near energized electrical circuits. Contact with 
an energized circuit could result in an electric shock.
Always wear work gloves when using this product and when changing 
the saw blade. The saw blade is very sharp.
Keep hands and other body parts away from saw blade.
Always store the saw in its sheath when not in use.
Only use Silky brand replacement blades with this product. Other 
blades may not perform safely with this saw.
Always inspect the saw before using. Do not use if the blade is loose or 
if the blade is bent or damaged.
This product should only be used to cut trees, branches and dry wood. 
This saw is not intended for any other use.
Keep out of the reach of children. This saw should only be used by 
adults who have read and understand these warnings.

ADDITIONAL WARNING FOR GOMTARO, TSURUGI, 
ZÜBAT, SUGOI, GUNFIGHTER AND NATANOKO USERS
Always insert the saw firmly into the sheath. This will lock the saw in 
the sheath.
Failure to following these warnings could result in serious injury 
or death. 

HOW TO USE SILKY SAWS PROPERLY
Silky saws are designed to cut on the pull stroke. The thin blades will 
not bow because they are under tension while being pulled across 
the surface to be cut. If your saw ever becomes caught in a branch 
squeeze, DO NOT PUSH HARD and NEVER WRENCH THE HANDLE. 
These actions may damage the blade. Always lift the weight off the 
blade to release the saw.
Silky’s precision engineering results in a fine kerf, very little force is 
needed to saw. So, do not use muscle to speed up your sawing. LET 
THE SAW DO THE WORK for you while you pull it across the wood. 
Impulse hardened blades cannot be re-sharpened by a hand file. 
Keep your blades clean by using a solvent. Keep the solvent away from 
the handle. 
When not in use, store the saw in a protective sheath and away from 
moisture. Keep out of reach of children.
Silky is not responsible for any damage resulting from the misuse of 
Silky saws. 

WAARSCHUWINGEN VOOR ALLE ZAGEN  
IN HOLSTER

Draag altijd een veiligheidsbril bij het gebruik van deze zaag. Bij gebruik 
van deze zaag kan er rondvliegend vuil ontstaan.
Gebruik deze zaag nooit op of in de buurt van elektrische circuits onder 
spanning. Contact met een stroomkring kan leiden tot een elektrische 
schok.
Draag altijd werkhandschoenen bij het gebruik van dit product en bij 
het wisselen van het zaagblad. Het zaagblad is erg scherp.
Houd handen en andere lichaamsdelen uit de buurt van het zaagblad.
Bewaar de zaag altijd in de holster wanneer deze niet in gebruik is.
Gebruik alleen vervangende zaagbladen van het merk Silky voor dit 
product. Andere bladen werken mogelijk niet veilig met deze zaag.
Inspecteer de zaag altijd voor gebruik. Niet gebruiken als het blad los zit 
of als het blad verbogen of beschadigd is.
Dit product mag uitsluitend worden gebruikt om bomen, takken en 
droog hout te zagen. Deze zaag is niet bedoeld voor ander gebruik.
Buiten bereik van kinderen houden. Deze zaag mag alleen worden 
gebruikt door volwassenen die deze waarschuwingen hebben gelezen 
en begrepen.

AANVULLENDE WAARSCHUWING VOOR GOMTARO,
TSURUGI, ZÜBAT, SUGOI, GUNFIGHTER EN NATANOKO 
GEBRUIKERS
Stop de zaag altijd stevig in de holster. Hierdoor wordt de zaag in de 
holster vergrendeld.
Het niet opvolgen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig 
letsel of dood.      

RICHTLIJNEN VOOR OPTIMAAL GEBRUIK VAN UW 
SILKY ZAAG
De Silky zaag is ontworpen om te zagen met de trekkende beweging, 
zo kan het zaagblad ook niet buigen. Mocht uw zaag toch klemmen, 
NOOIT HARD DUWEN OF FORCEREN, hierdoor kan u het zaagblad 
beschadigen of breken. Altijd het klemgewicht wegnemen om de zaag 
te bevrijden.
De Silky zaag geeft een fijne zaagsnede en vraagt weinig zaagkracht. 
De zaag niet belasten; LAAT DE ZAAG HET WERK DOEN. U zult  
minder snel vermoeid raken en het komt de levensduur van de zaag 
ten goede. 
Inductief geharde tanden kunnen niet opnieuw gescherpt worden 
d.m.v. een vijl.
Het Silky zaagblad moet schoon gehouden worden, anders gaat de 
zaagwerking verloren. Het beste is een harsoplosmiddel, maar zorg 
er in ieder geval voor dat het handvat niet in aanraking komt met 
agressieve middelen.
Wanneer u de zaag niet gebruikt, maak haar goed droog, stop haar in 
de holster en leg haar op een droge plaats. Buiten bereik van kinderen 
houden. 
Silky is niet verantwoordelijk voor enige schade die ontstaat door 
onoordelkundig gebruik. 

ATTENTION AVEC LES SCIES FOURNIES  
AVEC UN FOURREAU

Portez toujours des lunettes de protection quand vous utilisez une scie. 
Des particules volantes se dégagent quand vous utilisez une scie.
N’utilisez jamais ce type de scie en dessous ou près d’une ligne 
électrique. Le contact avec une ligne électrique peut provoquer une 
électrocution.
Portez toujours des gants de protection lorsque vous utilisez ce type 
de scie ou quand vous changez la lame. La lame de scie est très 
tranchante.
Gardez vos mains et toute autre partie du corps éloignées de la lame 
de scie.
Rangez toujours la scie dans son fourreau quand vous ne l’utilisez pas.
Remplacez uniquement la lame par une lame d’origine. Une autre lame 
ne serait pas performante ni aussi sécurisante.
Inspectez toujours la scie avant de l’utiliser. Ne l’utilisez pas si la lame 
est desserrée, tordue ou abîmée. 
Ce produit ne doit servir que pour couper des arbres, des branches 
et du bois sec. Cette scie n’est pas conçue pour tout autre utilisation.
Gardez hors de la portée des enfants. Cette scie ne doit être utilisée que 
par des adultes qui ont lu et compris ces précautions d’emploi.

ATTENTION PARTICULIERE POUR LES UTILISATEURS 
DE GOMTARO, TSURUGI, ZÜBAT, SUGOI, GUNFIGHTER 
ET NATANOKO
Insérez toujours fermement la scie dans son fourreau. Ainsi la scie sera 
bloquée dedans.
Négliger ces recommandations de sécurité peut engendrer des 
blessures graves ou la mort.    

CONSEILS D’UTILISATION DE VOTRE SCIE SILKY
Les scies Silky à main ou montées sur des perches télescopiques sont 
à coupe tirante. Quand on coupe une branche ou tout autre piece de 
bois à l’aide d’une scie Silky, on tire sur la poignée de la scie en évitant 
de la tordre, car la rigidité de la lame ne le suporterait pas. Si la lame 
est coincée, il ne faut surtout PAS POUSSER BRÛTALEMENT OU 
TORDRE VOTRE OUTIL; ces mauvais gestes d’utilisation pourraient 
causer la casse de la lame; dans ce cas, il faut toujours soulager et 
accompagner le travail de l’outil vers le haut afin de le dégager. 
Scier avec précision demande beaucoup d’adresse et de finesse. Il ne 
faut en aucun cas utiliser la force pour scier plus vite. LAISSER LA SCIE 
FAIRE SON TRAVAIL pour vous dans le bois. 
Les lames durcies par impulsion ne peuvent pas être réaffûtées.
Veillez toujours à utiliser des lames de scie propres. Nettoyez les 
traces de résine avec un solvant. Protégez la poignée de la scie lors du 
nettoyage, cell-ci ne résisterait pas au solvant.
Protégez votre scie dans un étui lorsque vous ne l’utilisez pas. Mettez la 
hors de portée des enfants.
Silky se dégage de toute responsabilité résultant d’une mauvaise 
utilisation de son matériel. 

WARNHINWEISE FÜR ALLE FESTSÄGEN 
Tragen Sie bei der Anwendung dieser Säge immer eine Schutzbrille, es 
kann zu umherfliegenden Trümmern kommen.
Verwenden Sie diese Säge niemals an oder in der Nähe von 
spannungsführenden Stromkreisen. Der Kontakt mit einem 
stromführenden Stromkreis kann zu einem Stromschlag führen.
Tragen Sie bei der Anwendung dieses Produkts und beim Wechseln 
des Sägeblatts stets Arbeitshandschuhe. Das Sägeblatt ist sehr scharf.
Halten Sie Hände und andere Körperteile vom Sägeblatt fern.
Wenn Sie die Säge nicht benutzen, bewahren Sie sie immer in dem 
Köcher auf.
Kaufen Sie für dieses Produkt nur Ersatzsägeblätter der Marke Silky. 
Andere Sägeblätter können mit dieser Säge nicht sicher arbeiten.
Überprüfen Sie die Säge immer vor der Anwendung. Brauch die Säge 
nicht, wenn das Blatt locker, verbogen oder beschädigt ist.
Dieses Produkt darf nur zum Schneiden von Bäumen, Ästen und 
trockenem Holz verwendet werden. Diese Säge ist nicht für andere 
Zwecke bestimmt.
Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Diese Säge sollte 
nur von Erwachsenen benutzt werden, die diese Warnhinweise gelesen 
und verstanden haben.

ZUSÄTZLICHER WARNHINWEIS FÜR GOMTARO, 
TSURUGI, ZÜBAT, SUGOI, GUNFIGHTER UND 
NATANOKO BENUTZER
Stecken Sie die Säge immer fest in den Köcher, dadurch wird die Säge 
im Köcher verriegelt.
Die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise kann zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod führen.  

WIE MAN SILKY SÄGEN IN DER RICHTINGEN WEISE 
BENUTZT
Silky Sägen sägen bei der ziehenden Bewegung, damit die Blätter nicht 
biegen. STOßEN SIE NICHT HART, VERDREHEN SIE NIEMALS DEN 
GRIFF wenn Ihre Säge stecken bleibt, es könnte das Blatt beschädigen. 
Nehmen Sie immer das Gewicht vom Blatt um die Säge zu befreien.
Silky Sägen haben eine hohe Schnittleistung und sie brauchen kaum 
Kraft um zu sägen. Also strengen Sie bitte Ihre Kräfte nicht an um 
schneller zu sägen! LASSEN SIE DIE SÄGE DIE ARBEIT MACHEN 
indem Sie die Säge rückwärts ziehen.
Induktiv gehärtete Blätter können nicht mit einer Handfeile 
nachgeschärft werden. 
Halten Sie Ihre Blätter sauber mittels eines Reinigungsmittels. Halten 
Sie das Reinigungsmittel vom Griff entfernt.
Nach der Sägearbeit sollten Sie das Silky Blatt trocknen. Heben Sie 
die Säge auf in einem schützenden Überzug und sorgen Sie dafür, daß 
keine Feuchtigkeit hinzukommen kann. Heben Sie die Säge außer dem 
Bereich von Kindern auf.
Silky ist nicht verantwortlich für Schaden welcher durch unverständigen 
Gebrach entsteht. 

AVVERTENZE PER TUTTE LE SEGHE  
CON FODERO

Indossare sempre occhiali protettivi quando si utilizza questo seghetto. 
Durante l’utilizzo di questo seghetto possono formarsi detriti volanti.
Non utilizzare mai questo seghetto su o vicino a circuiti elettrici in tensione. Il 
contatto con un circuito in tensione potrebbe provocare una scossa elettrica.
Indossare sempre guanti da lavoro quando si utilizza questo prodotto e 
quando si cambia la lama dello seghetto. La lama dello seghetto è molto 
affilata.
Tenere le mani e altre parti del corpo lontane dalla lama dello seghetto.
Riporre sempre il seghetto nel suo fodero quando non è in uso.
Utilizzare solo lame di ricambio di marca Silky con questo prodotto. Altre 
lame potrebbero non funzionare in modo sicuro con questo seghetto.
Ispezionare sempre il seghetto prima dell’uso. Non utilizzare se la lama è 
allentata o se la lama è piegata o danneggiata.
Questo prodotto deve essere utilizzato solo per tagliare alberi, rami e legna 
secca. Questo seghetto non è destinata ad altri usi.
Tenere fuori dalla portata dei bambini. Questo seghetto deve essere utilizzata 
solo da adulti che hanno letto e compreso queste avvertenze.

AVVERTENZA AGGIUNTIVA PER GLI UTILIZZATORI 
GOMTARO, TSURUGI, ZÜBAT, SUGOI, GUNFIGHTER E 
NATANOKO
Inserire sempre saldamente il seghetto nel fodero. Questo bloccherà il 
seghetto nel fodero.
La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare 
lesioni gravi o mortali. 

INFORMAZIONI SULL’USO DEI SEGHETTI SILKY
La ditta Silky ha una lunga esperienza nella produzione di seghetti. 
Grazie all’esperienza abbinata a ricerce e studi approfonditi, abbiamo 
a disposizione dei seghetti di altissima qualitá. Sono dotati di design 
all’avarguardia e inoltre assicurano un taglio a tiro netto. 
L’acciaio delle lame è di eccezionale purezza e la sua struttura è 
concipita per un lavoro sicuro e professionale. Grazie a una tecnologia 
di altissima qualitá, il lavoro con i seghetti Silky non necessitá nessuna 
forza. Non schiacciate e non usate la forza quando tagliate con i 
seghetti Silky. Fate lavorare solo il seghetto!
Trattandosi di acciaio di altissima qualitá e purezza, la lama non va 
affilata.
Per la pulizia della lama è consigliato usare un dissolvente.
L’umiditá danneggia la lama. Racchiusa in un apposito fodero la lama è 
protetta e si mantiene a lungo tempo.
La casa Silky non si assume nessuna responsabilitá per danni provocati 
dall’umiditá. 

ADVERTENCIAS PARA TODAS LAS SIERRAS  
EN VAINA

Siempre use gafas de protección cuando utilice esta sierra. Escombros 
pueden resultar cuando se utiliza la sierra.
Nunca utilice esta sierra en o cerca de circuitos eléctricos energizados. 
El contacto con un circuito energizado podría dar lugar a una descarga 
eléctrica.  
Siempre use guantes de trabajo al usar este producto y al cambiar la 

cuchilla de la sierra. La cuchilla de la sierra es muy filosa.
Mantenga las manos y otras partes del cuerpo alejadas de la cuchilla 
de la sierra.
Siempre guarde la sierra en la vaina cuando no está en uso.
Utilice sólo cuchillas de repuesto marca Silky con este producto. Las 
demás cuchillas no podrán funcionar de forma segura con esta sierra.
Siempre inspeccione la sierra antes de usar. No utilice la sierra si la 
cuchilla está suelta o si la cuchilla está doblada o dañada. 
Este producto sólo debe ser utilizado para cortar árboles, ramas y 
madera seca. Esta sierra no está diseñada para cualquier otro uso.
Mantener fuera del alcance de los niños. Esta sierra sólo debe ser 
utilizada por adultos que han leído y entendido estas advertencias. 

ADVERTENCIA ADICIONAL PARA LOS USUARIOS 
GOMTARO, TSURUGI, ZÜBAT, SUGOI, GUNFIGHTER Y 
NATANOKO
Siempre inserte firmemente la sierra en la vaina. Esto fijará la sierra 
en la vaina.
El no seguir estas advertencias puede resultar en lesiones graves 
o la muerte.

INSTRUCCIONES PARA EL USO CORRECTO DE LAS 
SIERRAS SILKY
Las sierras Silky están diseñadas para ejecutar el corte al estirar de 
ellas hacia nosotros. No tema qua las finas cuchillas se doblen, porque 
están bien tensas mientras se tira a través de la superficie a cortar. 
Si alguna vez se le engancha la sierra mientras está cortando, NO 
EMPUJE FUERTEMENTE y NUNCA TIRE VIOLENTAMENTE DEL 
MANGO. Estas actuaciones pueden dañar la cuchilla. Para liberar la 
cuchilla atascada, debe quitarla levantándola.
Gracias a la ingenieria de precisión de Silky, se puede cortar con gran 
facilidad sin necesidad de hacer fuerza. Así pues, no utilice suu fuerza 
para aumentar la velocidad de corte. DEJE QUE LA SIERRA HAGA EL 
TRABAJO por usted mientras tira de ella a través de la madera.
El tratamiento de endurecimiento por impacto de los dientes de las 
cuchillas no permite que puedan ser afilados. 
Mantenga sus cuchillas limpias usando un disolvente. Evite que entre 
en contacto con el mango de la sierra.
Cuando no se estén utilizando, guarde las sierras dentro de una funda 
protectora y a salvo de la humedad. Manténgalas fuera del alcance de 
los niños. 
Silky no se hace responsable de ningún daño derivado del mal uso de 
las sierras Silky.  

AVISOS PARA TODAS AS SERRAS NA BAINHA
Utilize sempre óculos de proteção ao usar esta serra pois a projecção 
de fragmentos pode ocorrer.  
Nunca use esta serra na proximidade de linhas com tensão elétrica por 
forma a evitar o perigo de electrocussão.
É recomendado a utilização de luvas de trabalho sempre que use este 
produto, particularmente ao trocar a lâmina pois poderá estar muito 
afiada.
Mantenha as mãos e outras partes do corpo afastadas da lâmina de 
serra.
Guarde sempre a serra na respectiva bainha quando não estiver em 
uso.
Use apenas lâminas de reposição da marca Silky com este produto. 
Outras lâminas poderão não funcionar com segurança com esta serra.
Inspeccione sempre a serra antes de usá-la. Não a utilize se a lâmina 
estiver solta, dobrada ou danificada.
Este produto deve ser usado apenas para cortar árvores, galhos e 
madeira seca. Esta serra não se destina a outro uso.
Manter fora do alcance das crianças. Esta serra deve ser usada apenas 
por adultos que leram e compreenderam estes avisos.

AVISO ADICIONAL PARA USUÁRIOS DE GOMTARO,  
TSURUGI, ZÜBAT, SUGOI, GUNFIGHTER E NATANOKO
Insira sempre a serra firmemente na bainha de forma a travá-la na 
bainha.
O não cumprimento destes avisos pode resultar em ferimentos 
graves ou morte. 

COMO USAR SERRAS SILKY CORRETAMENTE
As serras de seda são projetadas para cortar no curso de tração.  Deste 
modo, as lâminas finas não se curvarão porque estão sob tensão ao 
serem puxadas pela superfície a ser cortada. Caso a sua serra fique 
presa durante o corte, NÃO EMPURRAR COM FORÇA E NUNCA 
APERTE O PUNHO. Essas ações podem danificar a lâmina. Levante 
sempre o peso da lâmina para libertar a serra.
A engenharia de precisão da Silky resulta num corte fino, necessitando 
de muito pouca força é para serrar. Portanto, não use músculos 
para acelerar o corte. DEIXE A SERRA FAZER O TRABALHO por si 
enquanto você o puxa através da madeira.
As lâminas endurecidas por impulso não podem ser reafiadas com 
uma lima manual.
Mantenha as suas lâminas limpas usando um solvente evitando que 
este entre em contacto com a pega.
Quando não estiver em uso, guarde a serra na bainha protetora e longe 
da humidade. Mantenha-a fora do alcance de crianças.
A Silky não se responsabiliza por quaisquer danos resultantes do uso 
indevido das serras Silky.  

ADVARSLER FOR ALLE SAVE I ETUI/SKEDE
Brug altid beskyttelsesbriller, når du bruger denne sav. Flyvende snavs 
kan resultere, når du bruger denne sav.
Brug aldrig denne sav på eller i nærheden af strømforsynede elektriske 
kredsløb. Kontakt med et strømforsynet kredsløb kan resultere i 
elektrisk stød.
Brug altid arbejdshandsker, når du bruger dette produkt, og når du 
skifter savklingen. Savbladet er meget skarpt.
Hold hænder og andre kropsdele væk fra savklingen.
Opbevar altid saven i etui/skeden, når den ikke er i brug.
Brug kun originale Silky reservedele til dette produkt. Andre klinger 
fungerer muligvis ikke sikkert med denne sav.
Undersøg altid saven inden brug. Må ikke anvendes, hvis bladet er løst, 
eller hvis bladet er bøjet eller beskadiget.
Dette produkt bør kun bruges til at save i træer, grene og tørt træ. 
Denne sav er ikke beregnet til anden brug.
Opbevares utilgængeligt for børn. Denne sav bør kun bruges af voksne, 
der har læst og forstået disse advarsler.

YDERLIGERE ADVARSEL TIL GOMTARO-BRUGERE, 
TSURUGI-BRUGERE, ZÜBAT-BRUGERE, SUGOI-
BRUGERE, GUNFIGHTER-BRUGERE OG NATANOKO-
BRUGERE
Indsæt altid saven fast i etuiet/skeden. Dette låser saven i etuiet/
skeden.
Manglende overholdelse af disse advarsler kan resultere i alvorlig 
personskade eller død.  

EJLEDMING AF DEN RIGTIGE BRUG AF DIN SILKY SAV
Silky save er designet til at save, når saven trækkes retur. Det tynde blad 
vil ikki bøje da det bliver trukket og ikke skubbet over overfladen for 
at skære. SKUB IKKE HÅRDT OG VRID ALDRIG HÅNDTAGET. Dette 
kan beskadige bladet. Loft altid bladet, så trykket mindskes for at løsne 
saven.
Silky’s præcise produktionsmåde resulterer i et meget fint skær, så der 
kræver kun lidt kraft for at bruge saven. Så brug aldrig stor kraft for at 
save hurtigere, LAD SAVEN GØRE ARBEJDET for dig, når du trækket 
saven hen over træet. 
Impuls hærdede tænder kan ikke slibes op af en håndfil. 
Hold dit savblad rent ved at rense det med et opløsningsmiddel. Lad 
ikke opløsningsmidlet komme i forbindelse med håndtaget.
Når saven ikke bruges, opbevar den i beskyttelseshylsteret og på et 

sted fri for fugt. Læg aldrig kniven indenfor børn’s rækkevidde.
Silky hæfter ikke for skader resulteret af misbrug med Silky saven.

SUOJATUPELLA VARUSTETTUJA  
SAHOJA KOSKEVAT VAROITUKSET

Käytä sahatessasi aina suojalaseja. Sahauksessa voi syntyä lentäviä 
roskia.
Älä koskaan sahaa jännitteisiä virtapiirejä tai käytä sahaa niiden lähellä. 
Kosketus jännitteisen piirin kanssa voi johtaa sähköiskuun.
Käytä aina työkäsineitä sahatessasi ja sahanterää vaihtaessasi. 
Sahanterä on erittäin terävä.
Pidä kädet ja muut ruumiinosat poissa sahanterästä.
Säilytä sahaa aina suojatupessa, kun sitä ei käytetä.
Käytä vain Silky-tuotemerkin vaihtoteriä tämän tuotteen kanssa. 
Muiden tuotemerkkien terät eivät välttämättä toimi turvallisesti tämän 
sahan kanssa.
Tarkista saha aina ennen käyttöä. Älä käytä sahaa, jos sen terä on löysä, 
vääntynyt tai vahingoittunut.
Sahaa tulee käyttää vain puiden, oksien ja kuivan puun sahaamiseen. 
Tätä sahaa ei ole tarkoitettu muuhun käyttöön.
Säilytä saha lapsilta suojattuna. Tätä sahaa saavat käyttää vain aikuiset, 
jotka ovat lukeneet ja ymmärtäneet nämä varoitukset.

LISÄVAROITUS GOMTARO-, TSURUGI-, ZÜBAT-, 
SUGOI-, GUNFIGHTER JA NATANOKO -SAHOJEN 
KÄYTTÄJILLE
Laita saha aina tukevasti suojatuppeen, jotta saha lukkiutuu tuppeen.
Näiden varoitusten noudattamatta jättäminen voi johtaa vakavaan 
vammaan tai kuolemaan. 

SILKY-SAHOJEN OIKEA KÄYTTÖ
Silky-sahat on suunniteltu sahaamaan vedettäessä. Ohuet terät 
eivät väänny, koska ne ovat kireällä kun niitä vedetään leikattavan 
pinnan poikki. Jos sahasi joskus tarttuu kiinni oksan puristuksesta, 
ÄLÄ TYÖNNÄ KOVAA ÄLÄKÄ KOSKAAN VÄÄNNÄ KAHVAA, koska 
tämä voisi vahingoittaa terää. Nosta aina paino pois terältä sahan 
vapauttamiseksi.
Silkyn tarkan suunnittelun ansiosta sahausrako vaatii hyvin vähän 
voimaa. Älä siis käytä voimaa sahauksen nopeuttamiseen. ANNA 
SAHAN TEHDÄ TYÖ puolestasi, kun vedät sitä puun poikki.
Impulssikarkaistuja teriä ei voi teroittaa uudelleen käsiviilalla.
Käytä liuotinta terien puhdistukseen, mutta älä puhdista sahan kahvaa 
liuottimella.
Kun sahaa ei käytetä, säilytä saha suojatupessa kosteudelta suojattuna. 
Säilytä saha lapsilta suojattuna.
Silky ei ole vastuussa mistään vahingoista, jotka johtuvat Silky-sahojen 
väärästä käytöstä.  

ADVARSLER FOR ALLE SAGER I SLIRE
Bruk alltid vernebriller når du bruker denne sagen. Det kan oppstå 
flygende rester ved bruk av denne sagen.
Bruk aldri denne sagen på eller i nærheten av strømsatte elektriske 
kurser. Berøring av en strømsatt kurs kan føre til elektrisk støt.
Bruk alltid arbeidshansker når du bruker dette produktet og når du 
skifter sagblad. Sagbladet er svært skarpt.
Hold hender og andre kroppsdeler borte fra sagbladet.
Oppbevar alltid sagen i hylsteret når den ikke er i bruk.
Bruk bare erstatningsblader fra Silky til dette produktet. Andre blader 
fungerer kanskje ikke trygt med denne sagen.
Kontroller alltid sagen før bruk. Sagen må ikke brukes dersom bladet er 
løst eller hvis bladet er bøyd eller skadet.
Dette produktet skal bare brukes til å sage trær, greiner og tørt trevirke. 
Denne sagen er ikke ment til annen bruk.
Oppbevares utilgjengelig for barn. Denne sagen skal bare brukes av 
voksne som har lest og forstår disse advarslene.

YTTERLIGERE ADVARSEL FOR GOMTARO-BRUKERE, 
TSURUGI-BRUKERE, ZÜBAT-BRUKERE, SUGOI-
BRUKERE, GUNFIGHTER-BRUKERE, OG NATANOKO-
BRUKERE
Sett alltid sagen godt inn i hylsteret. Dette vil låse sagen i hylsteret.
Unnlatelse av å følge disse advarslene kan føre til alvorlig 
personskade eller tap av menneskeliv. 

SLIK BRUKER DU SILKY-SAGER RIKTIG
Silky-sager er designet for å skjære når du drar den mot deg. De tynne 
bladene vil ikke bøye seg fordi de er under spenning mens de dras over 
overflaten som skal skjæres. Hvis sagen din noen kommer i klem og 
setter seg fast, må du IKKE SKYVE HARDT og ALDRI VRI HÅNDTAKET. 
Slike handlinger kan skade bladet. Løft alltid tyngden av bladet for å 
løsne sagen.
Silkys presisjonsteknikk resulterer i et fint innsnitt; det trengs svært lite 
kraft for å sage. Så ikke bruk muskler for å øke hastigheten på sagingen. 
LA SAGEN GJØRE JOBBEN for deg mens du drar den over treverket.
Impulsherdede blader kan ikke slipes med håndfil.
Hold bladene rene ved å bruke et løsemiddel. Hold løsemiddelet borte 
fra håndtaket.
Når sagen ikke er i bruk, oppbevares den i et beskyttelseshylster og 
vekk fra fuktighet. Oppbevares utilgjengelig for barn.
Silky er ikke ansvarlig for eventuelle skader som følge av feilaktig bruk 
av Silky sager.  

VARNINGSTEXT FÖR ALLA HÖLSTERSÅGAR
Bär alltid skyddsglasögon när du använder denna såg. 
Använd aldrig denna såg på eller i närheten av strömförande elektriska 
kretsar. Kontakt med strömförande krets kan resultera i en elektrisk stöt.
Bär alltid arbetshandskar när du använder denna produkt och när du 
byter sågblad. Sågbladet är mycket vasst.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från tänderna på sågbladet.
Förvara alltid sågen i sitt hölster när den inte används.
Använd endast ersättningsblad av från Silky med denna produkt. Andra 
blad kanske inte fungerar säkert med denna såg.
Inspektera alltid sågen före användning. Använd inte om bladet är löst 
eller om bladet är böjt eller skadat.
Denna produkt ska endast användas för att kapa träd, grenar och torrt 
trä. Denna såg är inte avsedd för annan användning.
Förvaras oåtkomligt för barn. Denna såg bör endast användas av vuxna 
som har läst och förstått dessa varningar.

YTTERLIGARE VARNING FÖR GOMTARO, TSURUGI, 
ZÜBAT, SUGOI, GUNFIGHTER, OCH NATANOKO
Sätt alltid i sågen ordentligt i hölstret. Detta låser sågen i hölstret.
Om instruktionerna inte följs kan det leda till allvarliga skador.   

SÅ HÄR ANVÄNDER DU DIN SILKY SÅG PÅ RÄTT SÄTT
Silky sågarna är konstruerade så att de sågar i draget. Därför böjer 
sig inte det tunna bladet när det är belastat, men om det skulle fastna, 
försök att dra loss det försiktigt. TRYCK INTE HÅRT OCH FÖRSÖK 
ALDRIG VRIDA HANDTAGET. Detta kan skada bladet. Avlasta bladet 
för att lossa det.
Silkys precisionstillverkade blad ger ett mycket fint skär och det krävs 
lite kraft att såga. Använd därför inte muskelkraft för att försöka öka 
takten i sågningen. LÅT SÅGEN GÖRA ARBETET medan bladet dras 
över träet. 
Impulshärdade blad kan inte skärpas med en fil.
Gör rent bladet med ett lösningsmedel med låt inte detta komma i 
beröring med handtaget.
När sågen inte används, förvara den torrt och så att barn inte kan 
komma åt den.
Silky tar inget ansvar för skador som orsakats av felaktig hantering av 
sågen. 

ÖRYGGISATRIÐI FYRIR ALLAR SAGIR Í SLÍÐRI
Notaðu alltaf hlífðargleraugu þegar þú notar þessa sög. Ryk og flísar 
geta flogið um þegar sögin er notuð. 

Aldrei má nota sögina á rafleiðslur eða nálægt þeim. Snerting við 
rafleiðslur getur orsakað raflost. 
Alltaf þarf að vera í vinnuvettlingum þegar sögin er notuð og sömuleiðis 
við skipti á sagarblöðum. Sagarblaðið er mjög beitt.
Haldið höndum og öðrum líkamshlutum í öruggri fjarðlægð frá 
sagarblaði.
Alltaf skal geyma sögina í slíðri þegar hún er ekki í notkun.
Notaðu eingöngu viðurkennd Silky aukablöð með þessari vöru. Önnur 
blöð geta valdið öryggisbresti. 
Skoðaðu sögina alltaf fyrir notkun. Notaðu hana ekki ef blaðið er laust, 
beyglað eða skemmt.
Þessa vöru ætti eingöngu að nota til að saga tré, greinar og þurran við. 
Þessi sög er ekki ætluð fyrir aðra notkun. 
Geymdu sögina þar sem börn ná ekki til. Sögin ætti eingöngu að vera 
notuð af fullorðnum sem hafa lesið og skilið þessi varnaðarorð.

VIÐBÓTARVIÐVÖRUN TIL NOTENDA GOMTARO-, 
ZÜBAT-, SUGOI-, GUNFIGHTER-, OG NATANOKO-SAGA
Settu sögina ávallt ákveðið í slíðrið. Þannig læsist sögin í slíðrinu.
Það getur valdið alvarlegum líkamsskaða eða dauða að hunsa 
þessi varnaðarorð. 

RÉTT NOTKUN Á SILKY SÖG
Silky sagir eru hannaðar til að saga þegar þú dregur sögina að þér. 
Þunn sagarblöðin munu ekki bogna þar sem þau eru strekkt við 
aðdráttarátak á yfirborðinu sem er sagað. Ef sagarblaðið festist í grein 
eða öðru sagarfari, þá má EKKI ÝTA FAST Á SÖGINA og ALDREI SNÚA 
HANDFANGI TIL HLIÐAR. Slíkar hreyfingar geta skemmt sagarblaðið 
og sögina. Alltaf skal losa sögina með því að lyfta þyngd og/eða 
þvingun af sagarblaðinu.
Silky sagirnar eru hannaðar til að skilja eftir sig fínt sár í viðnum og 
lítið afl þurfi til að saga. Notaðu ekki vöðvaafl til að saga hraðar. LÁTTU 
SÖGINA UM AÐ VINNA VERKIÐ fyrir þig þegar þú dregur sögina yfir 
viðinn.
Sérstaklega hert sagarblöð er ekki hægt að endurbrýna með handþjöl. 
Haltu sagarblöðum hreinum með viðeigandi hreinsiefnum en ekki setja 
efnin á handfang.
Geymdu sögina lokaða í slíðri og á þurrum stað þegar hún er ekki í 
notkun. Geymdu sögina þar sem börn ná ekki til.
Silky er ekki ábyrgt fyrir skaða eða skemmdum vegna rangrar notkunar 
á Silky sögum.  

OSTRZEŻENIE DLA WSZYSTKICH PIŁ W 
POKROWCACH

Zawsze korzystaj z okularów ochronnych używając piły, ze względu 
na skrawki drewna oraz niebezpieczne drobiny powstające podczas 
piłowania.
Nigdy nie używaj piły w pobliżu obwodów zasilających lub kabli 
elektrycznych pod napięciem. Kontakt może grozić porażeniem 
elektrycznym.
Zawsze używaj rękawic ochronnych podczas używania produktu lub 
wymiany brzeszczotu. Brzeszczot jest bardzo ostry.
Utrzymuj dłonie i inne części ciała z dala od brzeszczotu podczas pracy.
Zawsze przechowuj piłę w pokrowcu jeśli nie jest używana.
Używaj wymiennych ostrzy wyłącznie marki Silky. Zamienniki mogą 
nie pasować właściwie i stworzyć niebezpieczeństwo podczas 
użytkowania.
Zawsze sprawdzaj piłę przed użyciem. Nie rozpoczynaj pracy jeśli 
brzeszczot jest luźny, skrzywiony lub uszkodzony.
Ten produkt powinien być używany do cięcia drzew, gałęzi oraz 
suchego drewna. Piła nie jest przeznaczona do innych celi.
Trzymaj z dala od dzieci. Piła powinna być używana po wcześniejszym 
zapoznaniu się i zrozumieniu niniejszych ostrzeżeń.

DODATKOWE OSTRZEŻENIE DLA UŻYTKOWNIKÓW 
MODELI GOMTARO, TSURUGI ZÜBAT, SUGOI, 
GUNFIGHTER ORAZ NATANOKO
Zawsze umieszczaj piłę w pokrowcu w taki sposób, aby blokada 
pokrowca zablokowała ostrze w środku.
Nie stosowanie się to tego ostrzeżenia może spowodować 
zranienie lub śmierć.  

JAK UŻYWAĆ PIŁ SILKY WE WŁAŚCIWY SPOSÓB
Piły Silky są zaprojektowane w taki sposób, aby cięcie wykonywane było 
podczas ciągnięcia brzeszczotu do siebie. Cienkie ostrze nie będzie się 
zginać, jeśli siła nie będzie przykładana podczas przesuwania ostrza od 
siebie. Jeśli brzeszczot zostanie zablokowany w drewnie, NIE PCHAJ NA 
SIŁĘ ani NIE SKRĘCAJ lub NIE PRZEKRZYWIAJ UCHWYTU próbując go 
wyciągnąć. Takie czynności mogą uszkodzić ostrze. Spróbuj zmniejszyć 
nacisk, unieść i wyciągnąć brzeszczot w kierunku do siebie.
Precyzyjnie zaprojektowane ostrze pozwala na cięcie z użyciem niedużej 
siły użytkownika. Nie stosuj nadmiernego nacisku, aby przyspieszyć cięcie. 
POZWÓL ZROBIĆ TO PILE, podczas przesuwania brzeszczotu w drewnie.
Hartowane ostrze nie może być ponownie ostrzone.
Brzeszczoty mogą być czyszczone rozpuszczalnikami. Nie dopuść do 
kontaktu rozpuszczalnika z uchwytem.
Kiedy nie używasz piły, przechowuj ją w ochronnym pokrowcu i z dala od 
wilgoci. Utrzymuj ją poza dostępem dzieci.
Firma Silky nie jest odpowiedzialna za jakiekolwiek uszkodzenia 
spowodowane niewłaściwym użyciem pił Silky. 

VAROVÁNÍ PLATNÁ PRO VŠECHNY PILY V 
OCHRANNÉM POUZDRU

Při práci s touto pilou vždy používejte ochranu zraku. Při práci s pilou 
můžete být zasaženi odlétávajícími úlomky.
Tuto pilu nikdy nepoužívejte v místech s elektrickými obvody, které jsou 
pod napětím, nebo v blízkosti takových míst. Kontakt s obvodem, který 
je pod napětím, by mohl mít za následek zasažení elektrickým proudem.
Při práci s tímto výrobkem a při provádění výměny pilové čepele vždy 
používejte pracovní rukavice. Pilová čepel je velmi ostrá.
Ruce i další části těla udržujte v dostatečné vzdálenosti od pilové 
čepele.
Nepoužívanou pilu vždy ukládejte v ochranném pouzdru.
V kombinaci s tímto výrobkem používejte pouze náhradní čepele 
značky Silky™. Použití jiných čepelí pro tuto pilu nemusí být bezpečné.
Před použitím pilu vždy zkontrolujte. Nepoužívejte ji, pokud je její čepel 
uvolněná, ohnutá nebo jinak poškozená.
Tento výrobek by se měl používat pouze k řezání stromů, větví a suchého 
dřeva. Tato pila není určena k žádnému jinému způsobu používání.
Uchovávejte ji mimo dosah dětí. Tuto pilu by měly používat pouze 
dospělé osoby, které si přečetly tato varování a porozuměly jim.

DODATEČNÉ VAROVÁNÍ URČENÉ PRO OSOBY 
POUŽÍVAJÍCÍ PILY GOMTARO, TSURUGI, ZÜBAT, 
SUGOI, GUNFIGHTER A NATANOKO
Pilu vždy zasouvejte do pouzdra až na doraz. Tím bude dosaženo 
zajištění pily v pouzdru.
Nedodržení těchto pokynů by mohlo mít za následek vážné nebo 
smrtelné zranění.

SPRÁVNÝ ZPŮSOB POUŽÍVÁNÍ PIL SILKY
Pily Silky jsou určeny k řezání přítažným pohybem. Tenké čepele 
se nebudou ohýbat, protože během přitahování ve směru napříč k 
řezanému povrchu, na ně působí tahová síla. Pokud pila za určité 
situace uvízne následkem přimáčknutí odřezávanou větví, NESNAŽTE 
SE JI UVOLNIT SILNÝM ODTLAČOVÁNÍM a NIKDY PRUDCE 
NETRHEJTE RUKOJETÍ. Tyto úkony mohou způsobit poškození čepele. 
Pilu vždy uvolňujte tak, že zvednete zátěž působící na čepel. 
Vysoce přesná výroba nářadí Silky umožňuje práci, při které je vytvářen 
jemný zářez a při které lze řezání provádět s vynaložením velmi malé 
síly. Nemusíte tedy používat sílu svalů k urychlení řezání. NECHEJTE 
PILU PRACOVAT ZA VÁS v době, kdy ji přitahujete skrze řezané dřevo.
Impulzně kalené čepele nelze přeostřovat ručním pilníkem.
K udržování čepelí v čistotě používejte rozpouštědlo. Toto rozpouštědlo 

však nepoužívejte k čištění rukojeti.
Nepoužívanou pilu ukládejte v ochranném pouzdru a v místě, které není 
vystaveno účinkům vlhkosti. Ukládejte mimo dosah dětí.
Společnost Silky není zodpovědná za žádné škody vzniklé následkem 
nesprávného používání pil Silky.

VAROVANIA PLATNÉ PRE VŠETKY PÍLY V 
OCHRANNOM PUZDRE

Pri práci s touto pílou vždy používajte ochranu zraku. Pri práci s pílou 
vás môžu zasiahnuť odlietavajúce úlomky.
Túto pílu nikdy nepoužívajte v miestach s elektrickými obvodmi, ktoré 
sú pod napätím, alebo v blízkosti takýchto miest. Kontakt s obvodom, 
ktorý je pod napätím, by mohol mať za následok zasiahnutie elektrickým 
prúdom.
Pri práci s týmto výrobkom a pri výmene pílovej čepele vždy používajte 
pracovné rukavice. Pílová čepeľ je veľmi ostrá.
Ruky aj ďalšie časti tela udržujte v dostatočnej vzdialenosti od pílovej 
čepele.
Nepoužívanú pílu vždy ukladajte v ochrannom puzdre.
V kombinácii s týmto výrobkom používajte iba náhradné čepele značky 
Silky™. Použitie iných čepelí pre túto pílu nemusí byť bezpečné.
Pred použitím pílu vždy skontrolujte. Nepoužívajte ju, ak je jej čepeľ 
uvoľnená, ohnutá alebo inak poškodená.
Tento výrobok by sa mal používať iba na rezanie stromov, vetiev a 
suchého dreva. Táto píla nie je určená na žiadny iný spôsob používania.
Uchovávajte ju mimo dosahu detí. Túto pílu by mali používať iba dospelé 
osoby, ktoré si prečítali tieto varovania a porozumeli im.

DODATOČNÉ VAROVANIE URČENÉ PRE OSOBY 
POUŽÍVAJÚCE PÍLY GOMTARO, TSURUGI, ZÜBAT, 
SUGOI, GUNFIGHTER A NATANOKO
Pílu vždy zasúvajte do puzdra až na doraz. Tým sa dosiahne zaistenie 
píly v puzdre.
Nedodržanie týchto pokynov by mohlo mať za následok vážne 
alebo smrteľné zranenie.

SPRÁVNY SPÔSOB POUŽÍVANIA PÍL SILKY
Píly Silky sú určené na rezanie priťahovacím pohybom. Tenké čepele 
sa nebudú ohýbať, pretože počas priťahovania v smere naprieč k 
rezanému povrchu pôsobí na ne ťahová sila. Ak píla za určitej situácie 
uviazne následkom pritlačenia odrezávanou vetvou, NESNAŽTE SA JU 
UVOĽNIŤ SILNÝM ODTLÁČANÍM a NIKDY PRUDKO NETRHAJTE 
RUKOVÄŤOU. Tieto úkony môžu spôsobiť poškodenie čepele. Pílu vždy 
uvoľňujte tak, že zdvihnete záťaž pôsobiacu na čepeľ.
Vysokopresná výroba náradia Silky umožňuje prácu, pri ktorej sa 
vytvára jemný zárez a pri ktorej je možné rezať s vynaložením veľmi 
malej sily. Nemusíte teda používať silu svalov na urýchlenie rezania. 
NECHAJTE PÍLU PRACOVAŤ ZA VÁS v čase, keď ju priťahujete cez 
rezané drevo.
Impulzne kalené čepele nie je možné ostriť ručným pilníkom.
Na udržiavanie čepelí v čistote používajte rozpúšťadlo. Toto rozpúšťadlo 
však nepoužívajte na čistenie rukoväti.
Nepoužívanú pílu ukladajte v ochrannom puzdre a v mieste, ktoré nie je 
vystavené účinkom vlhkosti. Ukladajte mimo dosahu detí.
Spoločnosť Silky nie je zodpovedná za žiadne škody vzniknuté 
následkom nesprávneho používania píl Silky.   

VALAMENNYI VÉDŐTOKOS FŰRÉSZRE  
ÉRVÉNYES FIGYELMEZTETÉSEK

A fűrésszel végzett munka során mindig használjon védőszemüveget. A 
fűrésszel végzett munka során eltalálhatják a repülő törmelékek.
Soha ne használja ezt a fűrészt olyan helyeken vagy olyan helyek 
közelében, ahol az elektromos áramkör feszültség alatt van. A feszültség 
alatt álló áramkörrel való érintkezés áramütést okozhat.
Mindig viseljen munkavédelmi kesztyűt, amikor ezzel a termékkel 
dolgozik és a fűrészlapot cseréli. A fűrészlap nagyon éles.
Tartsa távol a kezét és egyéb testrészeit a fűrészlaptól.
A nem használt fűrészt tegye védőtokba.
Csak Silky™ tartalék fűrészlapokat használjon a termékhez. Más 
fűrészlapok használata a fűrésszel nem biztonságos.
Használat előtt mindig ellenőrizze a fűrészt. Ne használja, ha a fűrészlap 
meglazult, elgörbült vagy más módon sérült.
Ezt a terméket csak fák, ágak és száraz fa vágására szabad használni. 
Ez a fűrész semmilyen más célra nem alkalmas.
Tartsa gyermekektől távol. Ezt a fűrészt csak olyan felnőtt használhatja, 
aki elolvasta és megértette ezeket a figyelmeztetéseket.

KIEGÉSZÍTŐ FIGYELMEZTETÉS A GOMTARO, 
TSURUGI, ZÜBAT, SUGOI, GUNFIGHTER A NATANOKO  
FŰRÉSZT HASZNÁLÓ SZEMÉLYEK SZÁMÁRA
A fűrészt mindig ütközésig nyomja a védőtokba. Ezzel a fűrész 
biztonságosan rögzül a tokban.
Az ezen utasítások be nem tartása súlyos vagy halálos sérülést 
okozhat.

A FŰRÉSZ HELYES HASZNÁLATÁNAK MÓDJA
A Silky fűrészek húzó mozdulattal való vágásra használhatók. A vékony 
fűrészlapok nem hajlanak meg, mert húzóerőnek vannak kitéve a 
vágandó felületre merőleges irányban. Ha bizonyos helyzetekben 
a fűrész elakad a levágandó ág általi összenyomás következtében, 
NE PRÓBÁLJA ERŐS NYOMÁSSAL KISZABADÍTANI, és SOHA NE 
HÚZZA RÁNGATVA A FOGANTYÚT. Ezek a műveletek károsíthatják 
a fűrészlapot. Mindig a fűrészlapra ható teher felemelésével szabadítsa 
ki a fűrészt.
A Silky szerszámok nagy pontosságú gyártása olyan munkát tesz 
lehetővé, aminek következtében finom vágás történik, és amelynél 
a vágás nagyon kis erővel végezhető el. Így nem kell nagy izomerőt 
használnia a vágás felgyorsításához. HAGYJA A FŰRÉSZT ÖN 
HELYETT DOLGOZNI, amikor maga felé húzza a vágott fán keresztül.
Az impulzussal edzett fűrészlapok kézi reszelővel nem élezhetők újra. 
Használjon oldószert a fűrészlapok tisztán tartásához. Azonban ne 
használja ezt az oldószert a fogantyú tisztításához.
Használaton kívül tárolja a fűrészt védőtokban és olyan helyen, ahol 
nincs kitéve nedvességnek. Gyermekektől távol tárolja.
A Silky nem vállal felelősséget a Silky fűrészek nem megfelelő 
használatából eredő károkért.

UPOZORENJA ZA SVE PILE U FUTROLI
Uvijek nosite zaštitne naočale kada koristite ovu pilu. Prilikom korištenja 
ove pile može doći do letećih krhotina.
Nikada nemojte koristiti ovu pilu na ili blizu električnih kablova pod 
naponom. Kontakt s strujnim krugom može uzrokovati strujni udar.
Uvijek nosite rukavice kada koristite ovaj proizvod i kada mijenjate list 
pile. List pile je vrlo oštar.
Držite ruke i druge dijelove tijela podalje od lista pile.
Uvijek čuvajte pilu u futroli kada nije u upotrebi.
Uz ovaj proizvod koristite samo zamjenske oštrice marke Silky. Druge 
oštrice možda neće raditi sigurno s ovom pilom.
Prije uporabe uvijek pregledajte pilu. Nemojte koristiti ako je oštrica 
labava ili ako je savijena ili oštećena.
Ovaj proizvod se smije koristiti samo za rezanje drveća, grana i suhog 
drva. Ova pila nije namijenjena za drugu upotrebu.
Čuvati izvan dohvata djece. Ovu pilu smiju koristiti samo odrasli koji su 
pročitali i razumjeli ova upozorenja.

DODATNO UPOZORENJE ZA KORISNIKE GOMTARO, 
TSURUGI, ZÜBAT, SUGOI, GUNFIGHTER I NATANOKO  
KORISNIKE
Uvijek čvrsto umetnite pilu u futrolu. Ovo će zaključati pilu u futroli.
Nepoštivanje ovih upozorenja može dovesti do ozbiljnih ozljeda ili 
smrti. 

KAKO ISPRAVNO KORISTITI SILKY PILE
Silky pile dizajnirane su za rezanje potezanjem. Tanke oštrice se neće 
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savijati jer su napete dok se povlače po površini koju treba rezati. Ako 
se vaša pila ikada zaglavi u stiskanju grane, NEMOJTE JAKO gurati i 
NIKADA NEMOJTE IZVLAČITI RUČKU. Ovi postupci mogu oštetiti 
oštricu. Uvijek podignite teret s oštrice kako biste otpustili pilu.
Silky precizan inženjering rezultira finim rezom, za piljenje je potrebna 
vrlo mala sila. Dakle, nemojte koristiti mišiće da biste ubrzali piljenje. 
Pustite pilu da radi umjesto vas dok je vučete po drvetu.
Impulsno kaljene oštrice ne mogu se ponovno naoštriti ručnom turpijom.
Održavajte svoje oštrice čistima pomoću otapala. Držite otapalo dalje od 
ručke.
Kada nije u upotrebi, pilu čuvajte u zaštitnom omotaču i dalje od vlage. 
Čuvati izvan dohvata djece.
Silky nije odgovoran za bilo kakvu štetu nastalu krivom uporabom Silky 
pila. 

OPOZORILA ZA VSE ŽAGE NA VPETJE
Pri uporabi žage vedno nosite zaščitna očala saj lahko ob delu nastajajo 
leteči opilki.
Nikoli ne uporabljajte žage v bližini električnih vodov pod napetostjo. 
Stik z električnim vodomlahko povzroči električni udar.
Pri uporabi tega izdelka in ob menjavi žaginega lista vedno nosite 
delovne rokavice. List žage je namreč zelo oster.
Roke in druge dele telesa držite stran od žaginega lista.
Ko žago ne uporabljate, jo vedno shranite v žaščitnem ovoju.
S tem izdelkom lahko uporabljate sa nadomestna rezila znamke Silky. 
Druga rezila lahko vplivajo na varno delo.
Žago pred uporabo vedno preglejte. Ne uporabljajte je, če je rezilo 
ohlapno ali upognjeno oziroma poškodovano.
Ta izdelek se sme uporabljati samo za rezanje dreves, vej in suhega lesa 
in ni namenjen za druge namene.
Žago shranjujte izven dosega otrok. Uporabljajo jo lahko izključno 
odrasle osebe, ki so prebrale in razumele ta opozorila.

DODATNO OPOZORILO ZA UPORABNIKE GOMTARO, 
TSURUGI, ZÜBAT, SUGOI, GUNFIGHTER IN NATANOKO
Žago vedno trdno vstavite v žaščitni ovoj. To bo zaklenilo žago v ovoju.
Neupoštevanje teh opozoril lahko povzroči resne poškodbe ali celo 
smrt.  

KAKO PRAVILNO UPORABLJATI SILKY ŽAGO
Silky žage so zasnovane za rezanje na poteg. Tanka rezila se ne 
upognejo, ker so med vlekom po površini pod napetostjo. Če se vaša 
žaga zagozdi v vejo, NE POTISKAJTE MOČNO (NA SILO) in NIKOLI 
NE UPOGIBAJTE ROČAJA. Tako lahko poškodujete rezilo. Vedno samo 
razbremenite rezilo, da sprostite žago.
Silkyjeva natančna izdelava ima za posledico natančen rez in je 
potrebna le majhna sila. Zato ne uporabljajte sile za hitrejše žaganje. 
NAJ ŽAGA OPRAVI DELO namesto vas, medtem ko jo vi samo vlečete 
po lesu.
Impulzno utrjenih rezil ni mogoče ponovno nabrusiti z ročno pilo.
Ohranjajte rezila čista z uporabo čistil. Čistilo naj ne pride v stik z 
ročajem.
Ko je ne uporabljate, hranite žago v zaščitnem ovoju in stran od vlage. 
Vedno naj bo izven dosega otrok.
Silky ni odgovoren za škodo, ki je posledica napačne uporabe žag Silky.  

AVERTIZARI PENTRU TOATE  
FIERASTRAIELE CU TEACA

Poarta intotdeauna ochelari de protectie in timpul utilizarii acestui 
fierastrau. Pot sari resturi rezultate din taiere (talas, aschii mici.).
Nu folosi niciodata fierastraul pe sau in preajma circuitelor electrice 
functionale. Contactul cu un circuit electric poate cauza un scurt circuit. 
Poarta intotdeauna manusi de lucru cand folosesti fierastraul sau cand 
ii schimbi lama. Lama este foarte ascutita. 
Fereste mainile si alte parti ale corpului de lama fierastraului.
Intotdeauna pune fierastraul inapoi in teaca cand nu este folosit.
Foloseste doar lame de schimb marca Silky pentru acest produs. Alte 
marci ar putea sa nu functioneze in siguranta. 
Intotdeauna verifica fierastraul inainte de a il utiliza. Nu il utiliza daca 
lama are joc in maner si nici daca lama este indoita sau deteriorata.
Acest produs este conceput pentru a taia copaci, crengi si lemn uscat. 
Nu are niciun alt scop in afara de acestea. 
Nu il lasa la indemana copiilor. Acest fierastrau trebuie folosit doar de 
catre adulti care au citit si inteles aceste avertizari.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE PENTRU UTILIZATORII 
MODELELOR GOMTARO, TSURUGI, ZÜBAT, SUGOI, 
GUNFIGHTER SI NATANOKO
Intotdeauna pune fierastraul in teaca apasand pana se aude un click. 
Doar in acest fel fierastraul se  va bloca in teaca.
Nerespectarea acestor avertizari poate duce la accidente grave 
sau chiar la moarte. 

CUM SA FOLOSESTI CORECT FIERASTRAIELE SILKY
Fierastraiele Silky sunt concepute pentru a taia prin miscarea de tragere. 
Lamele subtiri nu se vor indoi deoarece sunt in tensiune in timp ce sunt 
trase peste suprafata care se taie. Daca vreodata fierastraul tau ramane 
intepenit in lemn, NU IMPINGE TARE si NICIODATA NU RASUCI 
MANERUL. Aceste actiuni pot indoi sau rupe lama. Intotdeauna ridica 
greutatea care preseaza lama pentru a elibera fierastraul. 
Tehnologia de precizie folosita de Silky are ca rezultat un tais fin, 
foarte putina forta este necesara pentru a taia. Asadar, nu folosi 
forta muschilor pentru a accelera taierea. LASA FIERASTRAUL SA 
MUNCEASCA pentru tine in timp ce tu il tragi peste suprafata lemnului. 
Lamele calite prin impulsuri nu pot fi reascutite cu o pila de mana.
Pastreaza lamele de fierastrau curate folosind un solvent. Nu pune 
solvent pe maner. 
Cand nu este utilizat, pastreaza fierastraul intr-o teaca/husa de 
protectie si departe de umezeala. Nu il lasa la indemana copiilor.   
Silky nu isi asuma raspunderea pentru deteriorari sau vatamari cauzate 
de folosirea incorecta a fierastraielor Silky. 

UPOZORENJE ZA UPOTREBU KORICA  
ZA TESTERU

Prilikom upotrebe ove testere uvek koristite zaštitu za oči. U toku 
sečenja testerom može doći do odbijanja otpadaka.
Testeru nikada ne upotrebljavajte na ili u blizini električnih vodova pod 
naponom. Kontakt sa vodovima pod naponom može prouzrokovati 
električni udar. 
Nosite zaštitne rukavice kako tokom korišćenja testere tako i prilikom 
zamene sečiva. Sečivo testere je veoma oštro.
Ruke i druge delove tela držite na bezbednoj udaljenosti od sečiva 
testere.
Kada nije u upotrebi, testeru uvek držite u koricama.
Sa ovim proizvodom se mogu koristiti isključivo Silky zamenska sečiva. 
Upotreba drugih sečiva sa ovom testerom nije bezbedna.
Pre upotrebe uvek proverite testeru. Ne upotrebljavajte je ukoliko je 
sečivo labavo, savijeno ili oštećeno.
Ovaj proizvod je namenjen isključivo sečenju drveća, grana i suvog 
drveta. Ova testera nije predviđena za druge primene.
Testeru držite van dohvata dece. Testeru mogu upotrebljavati isključivo 
odrasle osobe koje su upoznate sa ovde navedenim upozorenjima.

DODATNA UPOZORENJA ZA KORISNIKE GOMTARO, 
TSURUGI, ZÜBAT, SUGOI, GUNFIGHTER I NATANOKO 
TESTERAS
Testeru uvek čvrsto smestite u korice. Testera će se na taj način 
zaključati u koricama.
Nepoštovanje ovih upozorenja može dovesti do ozbiljnih povreda 
ili smrti. 

PRAVILNO UPOTREBLJAVANJE SILKY TESTERA
Silky testere su dizajnirane tako da seku prilikom povlačenja nazad. 
Tokom sečenja tanko sečivo se ne savija jer je u zategnutom stanju 

prilikom povlačenja preko površine koja se seče. Ukoliko dođe do 
zaglavljivanja testere u granama, NE GURAJTE TESTERU JAKO I 
NIKADA NE KRIVITE DRŠKU. Na taj način može doći do oštećenja 
sečiva testere. Uvek podignite teret sa sečiva kako biste oslobodili 
testeru.
Zahvaljujući preciznoj izradi Silky testera postiže se veoma fin rez, i 
omogućava sečenje sa veoma malo napora. Dakle, ne oslanjajte se na 
snagu kako biste ubrzali sečenje. NEKA TESTERA OBAVLJA POSAO 
ZA VAS dok je povlačite preko drveta. 
Indukcijski kaljena oštrica testere se ne može oštriti ručnim turpijama.
Održavajte sečivo čistim korišćenjem rastvarača. Pazite da rastvarač ne 
dođe u dodir sa drškom testere.
Kada je ne koristite, testeru držite u zaštitnim koricama i zaštitite je od 
uticaja vlage. Držite je van dohvata dece.
Silky ne snosi odgovornost za bilo koju vrstu oštećenja koja mogu 
nastati usled nepravilne upotrebe Silky testera. 

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ЩОДО ВСІХ ПИЛ В ФУТЛЯРІ
Завжди надягайте захисні окуляри під час використання цієї пили. У 
результаті використання пили можуть розлітатися уламки. 
Ніколи не використовуйте цю пилу на або біля електричних ланцюгів 
під напругою. Контакт із ланцюгом під напругою може призвести до 
ураження електричним струмом. 
Завжди надягайте робочі рукавички під час використання цього 
інструменту та під час заміни полотна пили. Полотно пили дуже гостре.
Тримайте руки та інші частини тіла подалі від полотна пили.
Завжди зберігайте пилу в футлярі, коли вона не використовується.
З цим інструментом використовуйте лише змінні полотна марки Silky. 
Інші полотна не можуть працювати безпечно з цією пилою.
Завжди перевіряйте пилу перед використанням. Не використовуйте її, 
якщо полотно ослаблене, зігнуте чи пошкоджене.
Цей інструмент слід використовувати лише для зрізання дерев, гілок 
та сухої деревини. Пила не призначена для іншого використання.
Зберігати в недоступному для дітей місці. Пилою повинні 
користуватися дорослі, які прочитали та зрозуміли ці застереження.

ДОДАТКОВЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ДЛЯ КОРИСТУВАЧІВ 
GOMTARO, TSURUGI, ZÜBAT, SUGOI, GUNFIGHTER TA 
NATANOKO
Завжди щільно вставляйте пилу в футляр. Це зафіксує її.
Недотримання цих попереджень може призвести до серйозних 
травм або смерті. 

ЯК ПРАВИЛЬНО КОРИСТУВАТИСЯ ПИЛАМИ SILKY
Пили Silky призначені для різання тяговим ходом. Тонкі полотна не 
прогинаються, тому що вони знаходяться під напругою, коли їх тягнуть 
по поверхні, яку потрібно розрізати. Якщо коли-небудь ваша пила 
застрягне в гілці, НЕ НАТИСКАЙТЕ СИЛЬНО і НІКОЛИ НЕ ВИКРУЧУЙТЕ 
РУЧКУ. Ці дії можуть пошкодити полотно. Завжди знімайте свою вагу з 
полотна, щоб звільнити пилу.
Точна інженерна робота Silky забезпечує тонкий пропил, для 
розпилювання потрібно дуже мало зусиль. Тому не використовуйте 
м’язи для прискорення пиляння. ДОЗВОЛЬТЕ ПИЛІ РОБИТИ РОБОТУ за 
вас, поки ви тягнете її по дереву.
Імпульсивно загартовані полотна неможливо повторно заточити 
ручним напилком. 
Тримайте полотна в чистоті, використовуючи розчинник. Тримайте 
розчинник подалі від ручки. 
Коли пила не використовуються, зберігайте її у захисних футлярах та 
подалі від вологи. Зберігати в недоступному для дітей місці. 
Silky не несе відповідальність за будь-яку шкоду у результаті 
неправильного використання пил Silky.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА ВСИЧКИ ТРИОНИ  
С ФИКСИРАНО ОСТРИЕ И КАЛЪФ

Винаги носете защитни очила, когато използвате този трион, за да се 
предотврати попадане на  частици в очите.
Никога не използвайте този трион върху или близо до електрически 
вериги. Контактът с електрическа верига може да доведе до токов 
удар.
Винаги носете предпазни ръкавици, когато използвате този продукт и 
когато сменяте острието на триона. Острието на триона е много остро.
Дръжте ръцете и другите части на тялото далеч от острието на триона.
Винаги съхранявайте триона в калъфа, когато не го използвате
Използвайте само резервни остриета Silky с този продукт. Други 
остриета може да не работят безопасно с този трион.
Винаги проверявайте триона преди употреба. Не използвайте, ако 
острието е хлабаво или ако е огънато или повредено.
Този продукт трябва да се използва само за рязане на дървета, клони и 
суха дървесина. Не е предназначен за друга употреба.
Да се пази далеч от деца. Този трион трябва да се използва само от 
възрастни, които са прочели и разбират тези предупреждения.

ДОПЪЛНИТЕЛНО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА ПОТРЕБИТЕЛИ 
НА GOMTARO, TSURUGI, ZÜBAT, SUGOI, GUNFIHTER И 
NATANOKO
Винаги вкарвайте триона здраво в калъфа. Това ще заключи триона 
сигурно в калъфа.
Неспазването на тези предупреждения може да доведе до 
сериозно нараняване или смърт. 

КАК ПРАВИЛНО ДА ИЗПОЛЗВАМЕ ТРИОНИТЕ SILKY
Трионите Silky са предназначени за рязане в ход на изтегляне. Тънките 
остриета няма да се огъват, защото са под напрежение, докато се 
издърпват по повърхността за рязане. В случай че трионът някога 
се заклещи, НЕ НАТИСКАЙТЕ СИЛНО и НИКОГА НЕ ИЗДЪРПВАЙТЕ 
РЯЗКО ДРЪЖКАТА. Тези действия могат да повредят острието. Винаги 
повдигайте тежестта от острието, за да освободите триона.
Прецизността на Silky води до фин прорез и е необходима малко сила 
при рязане. Така че, не използвайте мускули, за да ускорите рязането 
си. Оставете триона да свърши работата вместо Вас, като само го 
издърпвате през дървото.
Импулсно закалените остриета не могат да бъдат повторно заточени 
с ръчна пила.
Поддържайте остриетата си чисти, като използвате разтворител. 
Дръжте разтворителя далеч от дръжката.
Когато не се използва, съхранявайте триона в защитна обвивка и 
далеч от влага. Дръжте далеч от деца.
Silky не носи отговорност за каквито и да е щети в резултат на 
злоупотреба с триони Silky.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ДЛЯ ВСЕХ ПИЛ В ЧЕХЛАХ
Всегда надевайте защитные очки при использовании этих пил. При 
использовании этих пил могут разлетаться опилки.
Никогда не используйте эти пилы рядом с электрическими линиями, 
находящимися под напряжением. Контакт с линиями находящимися 
под электрическим напряжением может привести к поражению 
электрическим током.
Всегда надевайте рабочие перчатки при использовании этого 
продукта и при замене полотна пилы. Полотно пилы очень острое.
Держите руки и другие части тела подальше от полотна пилы.
Всегда храните пилу в чехле, когда она не используется.
Используйте с этим продуктом только сменные полотна марки Silky. 
Другие полотна могут небезопасно работать с этой пилой.
Всегда проверяйте пилу перед использованием. Не используйте, если 
лезвие ослаблено, погнуто или повреждено.
Этот продукт следует использовать только для пиления деревьев, 
веток и сухой древесины. Эта пила не предназначена для другого 
использования. 
Хранить в недоступном для детей месте. Эту пилу должны использовать 
только взрослые, которые прочитали и поняли эти предупреждения.

ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ДЛЯ 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ ПИЛ GOMTARO, TSURUGI, ZÜBAT, SUGOI, 

GUNFIGHTER И NATANOKO
Всегда плотно вставляйте пилу в чехол. Это зафиксирует пилу в чехле.
Несоблюдение этих предупреждений может привести к серьезной 
травме или смерти. 

КАК ПРАВИЛЬНО ИСПОЛЬЗОВАТЬ ПИЛЫ SILKY
Пилы Silky предназначены для пиления на себя. Тонкие полотна 
пилы не изгибаются, потому что они находятся под напряжением, 
когда их тянут на себя по поверхности, которую необходимо пилить. 
Если ваша пила была зажата веткой (или заготовкой) при пилении, 
то НЕ НАЖИМАЙТЕ СИЛЬНО НА ПИЛУ и НИКОГДА НЕ ОТВОРАЧИВАЙТЕ 
РУЧКУ ВБОК. Эти действия могут повредить лезвие. Всегда сначала 
разблокируйте полотно, чтобы высвободить пилу. 
Благодаря точному изготовлению пил Silky получается тонкий 
пропил, для пиления требуется очень небольшое усилие. Так что 
не используйте мышцы для ускорения пиления. ПОЗВОЛЬТЕ ПИЛЕ 
СДЕЛАТЬ РАБОТУ ЗА ВАС, пока вы будете тянуть ее по дереву на себя. 
Полотна пил с импульсной закалкой зубьев нельзя перетачивать 
ручным напильником. 
Содержите полотно пилы в чистоте, используя растворитель. Держите 
растворитель подальше от ручки.
Когда пила не используется, храните ее в защитном чехле вдали от 
влаги. Храните в недоступном для детей месте. 
Silky не несет ответственности за любой ущерб, возникший в 
результате неправильного использования пил Silky.

ĮSPĖJIMAI DĖL VISŲ PJŪKLŲ DĖKLE
Naudodami šį pjūklą visada dėvėkite apsauginius akinius, nes gali 
skristi drožlės ir nuolaužos.
Niekada nenaudokite šio pjūklo prie elektros laidų ar grandinių, kuriose 
yra įtampa, arba šalia jų. Prisilietus prie elektros laido, grandinės, gali 
ištikti elektros šokas.
Naudodami šį gaminį ir keisdami pjūklo geležtę visada mūvėkite 
darbines pirštines. Pjūklo geležtė yra labai aštri.
Saugokite rankas ir kitas kūno dalis nuo pjūklo ašmenų.
Nenaudojamą pjūklą visada laikykite dėkle.
Su šiuo gaminiu naudokite tik “Silky” prekės ženklo atsargines geležtes. 
Kitos geležtės gali kelti pavojų.
Prieš naudodami visada apžiūrėkite pjūklą. Nenaudokite pjūklo, jei 
ašmenys yra atsilaisvinę, sulenkti arba pažeisti.
Šį gaminį galima naudoti tik medžiams, šakoms ir sausai medienai 
pjauti. Šis pjūklas nėra skirtas kitokiam naudojimui.
Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Šį pjūklą gali naudoti tik 
suaugusieji, kurie perskaitė ir suprato šiuos įspėjimus.

PAPILDOMAS ĮSPĖJIMAS GOMTARO, TSURUGI, ZÜBAT, 
SUGOI, GUNFIGHTER IR NATANOKO NAUDOTOJAMS
Visada tvirtai įdėkite pjūklą į dėklą. Taip užfiksuosite pjūklą dėkle.
Nesilaikydami šių įspėjimų galite sunkiai susižeisti arba žūti. 

KAIP TINKAMAI NAUDOTI SILKY PJŪKLUS
Silky pjūklai yra skirti pjovimui traukimo būdu. Plona geležtė nesilanksto, 
nes traukiama per pjaunamą paviršių ji yra įtempta. Jei pjūklas kada 
nors įsipainiotų ir būtų užspaustas, NEBANDYKITE stipriai spausti ir 
NIEKADA NESUKITE rankenos. Tokie veiksmai gali sugadinti geležtę. 
Kad atlaisvintumėte pjūklą, pašalinkite apkrovą nuo ašmenų.
Dėl “Silky” tikslios inžinerijos pjūklo, geležtėė yra plona, todėl pjauti 
reikia labai mažai jėgos. Todėl pjovimo pagreitinimui nenaudokite jėgos. 
Leiskite pjūklui atlikti darbą už jus, o jūs tik traukite jį per medieną.
Impulsinio grūdinimo peilių negalima galąsti rankiniu galąstuvu.
Švarius ašmenis prižiūrėkite naudodami tirpiklį. Naudokite tirpiklį 
atokiau nuo rankenos.
Nenaudojamą pjūklą laikykite apsauginiame dėkle ir atokiau nuo 
drėgmės. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Bendrovė “Silky” neatsako už žalą, atsiradusią dėl netinkamo “Silky” 
pjūklų naudojimo. 

BRĪDINĀJUMI VISIEM ZĀĢIEM APVALKĀ
Lietojot šo zāģi, vienmēr lietojiet aizsargbrilles. Lietojot šo zāģi, var lidot 
atlūzas.
Nelietojiet šo zāģi zem sprieguma esošo elektrisko vadu tuvumā. 
Lietojot šo zāģi un mainot zāģa asmeni, vienmēr valkājiet darba cimdus. 
Zāģa asmens ir ļoti ass.
Sargājiet rokas un citas ķermeņa daļas no zāģa asmens.
Kad zāģis netiek lietots, vienmēr uzglabājiet to apvalkā.
Izmantojiet tikai Silky zīmola rezerves asmeņus. Citi asmeņi ar šo zāģi 
var nedarboties droši.
Pirms lietošanas vienmēr pārbaudiet zāģi. Nelietojiet zāģi, ja asmens ir 
vaļīgs vai ja asmens ir saliekts vai bojāts.
Šo izstrādājumu drīkst izmantot tikai koku, zaru un sausas koksnes 
zāģēšanai. Šis zāģis nav paredzēts citai lietošanai.
Uzglabāt bērniem nepieejamā vietā. Šo zāģi drīkst lietot tikai pieaugušie, 
kas ir izlasījuši un saprot šos brīdinājumus.

PAPILDU BRĪDINĀJUMS GOMTARO, TSURUGI, 
ZÜBAT, SUGOI, GUNFIGHTER UN NATANOKO ZĀĢU 
LIETOTĀJIEM
Vienmēr stingri ievietojiet zāģi apvalkā, lai tas tiktu nofiksēts apvalkā.
Šo brīdinājumu neievērošana var izraisīt nopietnas traumas vai būt 
bīstami dzīvībai. 

KĀ PAREIZI LIETOT SILKY ZĀĢUS
Silky zāģi ir paredzēti zāgēšanai ar vilkšanas metodi. Plānie asmeņi 
neizlieksies, tos zāģējot ar vilkšanas metodi. Ja jūsu zāģis kādreiz 
iesprūst zaram saspiežoties, nevelciet stiprāk un nelociet rokturi. Šādas 
darbības var sabojāt asmeni. Lai atbrīvotu zāģi, vienmēr atbrīvojiet 
svaru no asmens.
Silky precīzās inženierijas dēļ ir izveidots smalks zāģa griezums, 
zāģēšanai ir nepieciešams ļoti maz spēka. Tāpēc neizmantojiet 
muskuļus, lai paātrinātu zāģēšanu. Ļaujiet zāģim darīt darbu jūsu vietā, 
kamēr jūs velkat to pāri kokam.
Rūdītos asmeņus nevar atkārtoti uzasināt ar rokas vīli.
Uzturiet asmeņus tīrus, izmantojot šķīdinātāju. Šķīdinātāju turiet tālu no 
roktura.
Kad zāģis netiek lietots, uzglabājiet to aizsargapvalkā un pasargājiet no 
mitruma. Glabājiet bērniem nepieejamā vietā.
Silky neuzņemas atbildību par jebkādiem bojājumiem, kas radušies 
Silky zāģu nepareizas lietošanas rezultātā.

HOIATUSED KÕIGI ÜMBRISES OLEVATE 
SAAGIDE KOHTA

Selle saagi kasutamisel kandke alati kaitseprille. Selle sae kasutamisel 
võib tekkida lendav praht.
Ärge kunagi kasutage seda saagi pingestatud elektriahelatel või nende 
läheduses. Kokkupuude pingestatud vooluringiga võib põhjustada 
elektrilöögi.
Selle toote kasutamisel ja saeketta vahetamisel kandke alati töökindaid. 
Saeleht on väga terav.
Hoidke käed ja muud kehaosad saelehest eemal.
Hoidke saagi alati ümbrises, kui seda ei kasutata.
Kasutage selle tootega ainult Silky kaubamärgi asendusterasid. Teised 
terad ei pruugi selle saega ohutult töötada.
Kontrollige saagi alati enne kasutamist. Ärge kasutage, kui tera on lahti 
või kui tera on painutatud või kahjustatud.
Seda toodet tohib kasutada ainult puude, okste ja kuiva puidu 
lõikamiseks. See saag ei ole ette nähtud muuks kasutamiseks.
Hoida lastele kättesaamatus kohas. Seda saagi tohivad kasutada ainult 
täiskasvanud, kes on neid hoiatusi lugenud ja neist aru saanud.

TÄIENDAV HOIATUS GOMTARO, TSURUGI, ZÜBAT, 
SUGOI, GUNFIGHTER JA NATANOKO KASUTAJALE
Sisestage saag alati kindlalt selle ümbrisesse. See lukustab sae 
ümbrisesse.

Nende hoiatuste eiramine võib põhjustada tõsiseid vigastusi või 
surma. 

KUIDAS SILKY SAAGI ÕIGESTI KASUTADA
Silky saed on mõeldud lõikamiseks tõmbekäigul. Õhukesed lõiketerad 
ei paindu, kuna need on pinge all, kui neid tõmmatakse üle lõigatava 
pinna. Kui teie saag jääb oksa külge kinni, ÄRGE LÜKAKE TUGEVALT ja 
ÄRGE MITTE KUNAGI LASKE KÄEPIDEMEST LAHTI. Need toimingud 
võivad tera kahjustada. Sae vabastamiseks tõstke alati raskus teralt.
Silky täppistehnoloogia tagab peene lõike, saagimiseks on vaja väga 
vähe jõudu. Seega ärge kasutage saagimise kiirendamiseks enda 
lihaseid. LASKE SAEL TEHA TÖÖ teie eest ära, samal ajal kui tõmbate 
seda mööda puitu.
Impulsskarastatud terasid ei saa käsiviiliga uuesti teritada.
Hoidke oma terad puhtad, kasutades lahustit. Hoidke lahusti 
käepidemest eemal.
Kui seda ei kasutata, hoidke seda kaitsvas ümbrises ja niiskuse eest 
kaitstult. Hoida lastele kättesaamatus kohas.
Silky ei vastuta Silky saagide väärkasutusest tulenevate kahjude eest. 

KILIFTA TÜM TESTERELER İÇİN UYARILAR
Bu testereyi kullanırken daima koruyucu gözlük takın. Bu testereyi 
kullanırken uçuşan parçacıklar oluşabilir.
Bu testereyi asla akım geçen elektrik devrelerinin üzerinde veya 
yakınında kullanmayın. Akım verilmiş bir devre ile temas elektrik 
çarpmasına neden olabilir.
Bu ürünü kullanırken ve testere bıçağını değiştirirken daima koruyucu iş 
eldiveni giyin. Testere bıçağı çok keskindir.
Ellerinizi ve vücudunuzun diğer kısımlarını testere kesici ağzından uzak 
tutun.
Testereyi kullanmadığınız zamanlarda daima kılıfında saklayın.
Bu ürünle yalnızca Silky marka yedek namluları kullanın. Diğer marka 
namlular bu testere ile güvenli ve verimli bir şekilde çalışmayabilir.
Kullanmadan önce daima testereyi inceleyin. Namlu gevşekse veya 
bıçak bükülmüş veya hasarlıysa kullanmayın.
Bu ürün yalnızca ağaçları, dalları ve kuru odunları kesmek için 
kullanılmalıdır. Bu testere başka bir kullanım için tasarlanmamıştır.
Çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayın. Bu testere yalnızca bu 
uyarıları okuyup anlayan yetişkinler tarafından kullanılmalıdır.

GOMTARO, TSURUGI, ZÜBAT, SUGOI, GUNFIGHTER, 
VE NATANOKO KULLANICILARI İÇİN EK UYARI
Testereyi her zaman kılıfına sıkıca yerleştirin. Bu, testereyi kılıfa 
kilitleyecektir.
Bu uyarılara uyulmaması ciddi yaralanmalara veya ölüme neden 
olabilir. 

SİLKY TESTERELER NASIL UYGUN KULLANILIR
SİLKY testereler, çekme hareketinde kesim yapmak üzere tasarlanmıştır. 
İnce bıçaklar, kesilecek yüzey boyunca çekilirken gerilim altında 
oldukları için eğilmeyecektir. Testereniz dal sıkışmasına takılırsa, SERT 
İTMEYİN ve KOLU ASLA ZORLAMAYIN. Bu eylemler bıçağa zarar 
verebilir. Testereyi serbest bırakmak için ağırlığı her zaman bıçağın 
üzerinden kaldırın.
Silky’nin hassas mühendisliği ince bir çentikle sonuçlanır, kesmek için 
çok az kuvvet gerekir. Bu nedenle, testerenizi hızlandırmak için kas 
gücünüzü kullanmayın. Siz ahşabın üzerinden çekerken, İŞİ TESTERE 
YAPSIN.
İndüksiyon ile sertleştirilmiş bıçaklar, bir el eğesi ile yeniden 
keskinleştirilemez.
Solvent kullanarak bıçaklarınızı temiz tutun. Çözücüyü saptan uzak 
tutun.
Kullanılmadığı zaman testereyi koruyucu bir kılıf içinde ve nemden 
uzakta saklayın. Çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayın.
Silky, Silky testerelerin yanlış kullanımından kaynaklanan herhangi bir 
hasardan sorumlu değildir. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΠΡΙΟΝΙΑ ΣΕ ΘΗΚΗ
Φοράτε πάντα προστατευτικά γυαλιά όταν χρησιμοποιείτε το πριόνι. Η 
χρήση του πριονιού μπορεί να προκαλέσει εκτινασσόμενα θραύσματα. 
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το πριόνι κοντά ή πάνω σε ενεργά ηλεκτρικά 
κυκλώματα. H επαφή με κάποιο ενεργό κύκλωμα μπορεί να οδηγήσει σε 
ηλεκτροπληξία.
Φοράτε πάντα γάντια εργασίας όταν χρησιμοποιείτε το προϊόν και όταν 
αλλάζετε τη λεπίδα του πριονιού. Η λεπίδα είναι πολύ κοφτερή.
Διατηρείστε τα χέρια και άλλα μέρη του σώματός σας μακριά από τη λεπίδα 
του πριονιού.
Τοποθετείτε πάντα το πριόνι στη θήκη του όταν δε χρησιμοποιείται.
Χρησιμοποιείτε μόνο λεπίδες της επωνυμίας Silky σε αυτό το προϊόν. Άλλες 
λεπίδες μπορεί να μην λειτουργήσουν με ασφάλεια σε αυτό το πριόνι.
Επιθεωρείτε πάντα το πριόνι πριν τη χρήση. Μην το χρησιμοποιείτε αν η 
λεπίδα είναι χαλαρή ή αν η λεπίδα είναι λυγισμένη ή κατεστραμμένη.
Το προϊόν αυτό πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για την κοπή δένδρων, 
κλαδιών και ξηρού ξύλου. Το πριόνι δεν προορίζεται για άλλη χρήση.
Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά. Το πριόνι αυτό πρέπει να 
χρησιμοποιείται μόνο από ενήλικες που έχουν διαβάσει και κατανοήσει τις 
προειδοποιήσεις αυτές.

ΕΠΙΠΡΟΣΘΕΤΗ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΓΙΑ ΧΡΗΣΤΕΣ GOMTARO, 
TSURUGI, ZÜBAT, SUGOI, GUNFIGHTER ΚΑΙ NATANOKO
Τοποθετείτε πάντα το πριόνι εφαρμοστά στη θήκη. Αυτό θα κλειδώσει το 
πριόνι στη θήκη του.
Μη συμμόρφωση με τις προειδοποιήσεις αυτές μπορεί να οδηγήσει σε 
σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο. 

ΠΩΣ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΑ ΠΡΙΟΝΙΑ SILKY ΜΕ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
Τα πριόνια Silky σχεδιάζονται έτσι ώστε να κόβουν στην κίνηση 
τραβήγματος. Οι λεπτές λεπίδες δεν θα λυγίσουν επειδή βρίσκονται σε 
εφελκυσμό καθώς τραβιούνται στην επιφάνεια προς κοπή. Αν το πριόνι σας 
πιαστεί ποτέ σε στένωση κλαδιού, ΜΗΝ ΠΙΕΖΕΤΕ ΔΥΝΑΤΑ και ΠΟΤΕ ΜΗΝ 
ΚΑΤΑΣΤΡΕΦΕΤΕ ΤΗ ΛΑΒΗ. Οι ενέργειες αυτές μπορεί να βλάψουν τη λεπίδα. 
Ανασηκώνετε πάντα το βάρος από τη λεπίδα για να ελευθερώσετε το πριόνι.
Η τεχνολογία ακριβείας της Silky έχει ως αποτέλεσμα λεπτή εντομή 
πριονιού, χρειάζεται ελάχιστη δύναμη για το πριόνισμα. Έτσι, μην 
χρησιμοποιείτε μυϊκή δύναμη για να επιταχύνετε το πριόνισμά σας. ΑΦΗΣΤΕ 
ΤΟ ΠΡΙΟΝΙ ΝΑ ΚΑΝΕΙ ΤΗ ΔΟΥΛΕΙΑ για εσάς όσο εσείς το τραβάτε πάνω στο 
ξύλο.
Οι λεπίδες παλμικής σκλήρυνσης δεν μπορούν να ακονιστούν ξανά με 
τροχιστή χειρός.
Διατηρείτε τις λεπίδες καθαρές με τη χρήση διαλυτικού μέσου. Κρατήστε το 
διαλυτικό μέσο μακριά από τη λαβή.
Όταν δε χρησιμοποιείται, αποθηκεύστε το πριόνι σε προστατευτική θήκη, 
μακριά από υγρασία. Φυλάξτε μακριά από παιδιά.
Η Silky δεν ευθύνεται για οποιαδήποτε ζημιά που προκύπτει από τη μη ορθή 
χρήση των πριονιών Silky. 

www.silky-europe.com


